Features of other languages: the basic differences between some of the Asian languages and English.

1.  Handwriting.  In Urdu, writing goes from right to left.  Hindi, Panjabi, Gujarati and Bengali are written below the line.  Malayalam and Tamil are written on the line.

2.  Definite/Indefinite Article.  There is no definite/indefinite article.

3.  Punctuation.  

There are no capital letters.

A full stop is a small vertical line in Panjabi, Hindi and Bengali.  In Urdu it is a small dash.

There is no apostrophe for possession.  The word ‘of’ is used e.g. Sarah’s book = a book of Sarah.  

There is no apostrophe for omission, as there are no abbreviated words.

4.  Tenses.  These are the same as in English but confusion can arise.  Pupils can be unsure which tense to use and may not realise at first just how many different tenses there are.  Being immersed in English means that they will come across many verb tenses and will not be able to make a planned progression from simple present, present continuous, simple past etc. but will need to make sense of a wide range of tenses.  

They may not appreciate some differences eg I ran/I had been running (simple past/past perfect continuous);  I am here/I have been here (simple present/past perfect).   

Pupils may omit the ‘have’ part of a perfect tense (I been running, I got a headache) as they may not have noticed it when listening.  Draw attention to the need for spoken as well as written accuracy.  Identifying and naming the different tenses can help pupils to work out which one to use in a given situation.  The more opportunities for pupils to work in collaborative activities where they have to listen and then speak themselves, the better, as this will help them develop a sense of what “sounds right.”

Pupils may not know how to use ‘since’ and ‘for’ after a question such as “How long have you been playing football?”
5.  Sentence/word order.  In a sentence the word order would be subject-object-verb.  E.g. I open the door = I door open.

6.  Verbs.  The verb always agrees with the subject, so you can tell whether ‘I’, ‘we’ or ‘they’ are masculine or feminine.

7.  Adjectives.  Adjectives come before the noun as in English.

8.  Comparative/superlative.  This takes a different form:  good, more good than, good of all.

9.  Adverbs.  Adverbs come after the subject.  E.g. I slowly door opened.

10.  Prepositions.  They follow the noun so are postpositions.  E.g. the book is on the table – book table on is.

‘with’  
Sita is marrying Ram = Sita Ram with marrying is.

‘to’  
I visited my aunt = I my aunt to visited.

‘at’ and ‘in’  The English usage is often confusing to Asian children.  E.g. Tony lives in King Street translated would mean that Tony literally lives inside (underground) the street.  They would tend to write:  Tony is in school rather than at school.

‘by’ 
Instead of saying ‘by car’ or ‘by plane’ it is common to say ‘in car’. ‘in plane’, ‘on cycle’.

11. Word order in a question.  The position of the question word varies in a sentence, e.g. How tall are you? = You how tall are?

Are you hungry? = Is it you hungry are?

12.  Direct/indirect speech.  The tense stays the same.  

E.g. He said, “I need some money.” = He said that he some money needs.

13.  Polite language.  In conversation ‘please’ and ‘thank you’ are often omitted.

There are two words for ‘you’:  one is for using for family or to younger people;  the other is used to show respect for older people.

14.  Telling the time.  The hour is followed by the minutes.  E.g. ten past one – one past ten minutes.

15.  The day before/after.  There is one common word for yesterday and tomorrow.  The verb tells whether it is yesterday or tomorrow.  Similarly, there is one common word for the day before and the day after.
